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Förestald
Af

En sörjande tte rd iM a .

Trykt hos L ^ K .8 8^ l.V L r> 5. 1742



* * *

Ar mörker bredde sig pä Nordjka Himlens kol, 
Och Swerges stora ljus blef hötgdt med död-

sens dimma,
Nar Guda magten tog igen sin nädesstrimma 
Ock satte henne in i Ewighctcns So l:

- När alla Swea Barn mast Moderlöse bliswa :  ̂
2 När Döden smycket sek mur wär Crona riswa;-

O
jA  byttes Landets srogd i ömklig klagolät,

^  Och sorgen trängde sig til sielfwa NhroirenZ fäste, 
 ̂ Fran Kunga Huset til det lägsta Hcrda näste 

Gär et Ottert' ljud af'lämmer, sskäck och grac:
Dä börja ktiachj Barn pä Sorge -Lutor röra,
At Landets S tra ff och Sorg än mera n̂ dlig göra.

ssarpsiint ssäda in i detta stora fall,
Som synes Rikets klor och allmän wälgäng hota ; 

Dcm tyks, at. Himlens hand wil sjelf wär sällhct mota , 
Nar i k7I.k<I0^8 Död wär Hjälte-Ätt blir all:

De



De repa up wär Sorg, wär fanrmer utan life,
Nar Swea Drotning gar ftan Konung, Land och Rike.

M ^ C n  Ädla Qwinnor A , som detta pris tilhör,
AL räkna bland Er hop den stora Guda Dotter, 

Som sa förhögt sit Kön, at alla Werdsens Drotter 
Nu i en Qwmnos dygd sin plikt bestäda bör:
Som ey allenast get ät Fruers Folk en Spegels 
Men för alt Manna-wett en ren fullkomlig r-eZel.

^  aren närmast til a-t sörja er förlust;
Ty dygdens klara bild ifrän er äsyn hastar;

Er Crona saknas, dä Hon Cronan fjelf bortkastar,
Som dölgde i sin glantz bäd' omsorg, qwal och pust:
Er Stjerna flyr sin kos, som Er pä wägen lyste:
Er Förebild gär bort, som alla dygder hyste.

* 2 *

t ^ O m ,  Swcnsta Qwinnor, kom, häf up ett sorge ljud
Lat Osi W är Drotnings Död och korta Tid beklaga

Lat Qsi et fint moäell af Hennes lefnad taga,
Och mala Hcnne af i all sin dygde strud:
Lat Osi beffrifwa först, hwad wi i Hcnne hade,
Och hwad wi miste, nar Hon sig til hwilo lade.

> > > -  * 2 *

M M  dygden är en frukt af Himlens blida land,
^  En Majcstätist magt, den alla böra dyrka,
Ek ursprung til all Frid och Rikens ratta styrka,
Den aldrastörsta stänk af Himla Gudens hand:
Som Hon influter a lt, hwad namn af Sallhet äger,
Och intet wärde gift, som öfwer Hennes wager;



är et Rike s ä l t , och ftär i högsta 6 o r ,
N ä r  Folkec rä t t  första , a t -Aimla lagen lyda;

M e n  fram för a l t ,  n ä r d e ,  som stelfiva H - o i i c l i  p r y d a , 
M e d  sina rena spär bewisa dygden stor ,
S o m  sätta Henne främst, t:-l p ry d n ad ,  pä stn C ro n a ,
I  nit för Hennes tienst ef sielfwa lifwet fkona.

* * *
"    "  "  "  - - - - -  -

l Ar detta  H im la  - V a r n  pä J o r d e n  hägnad fär 
A f  dem, som hafwa fat en Jord isk  magt om h a n d e r , 

P ä  hwilkas göromäl man gärna ögon sänder,
N a r  dygdens rena nit hos dem i k u r p u r  s t ä r ,
N ä r  alla se des p rag t ,  erkänna Henne fager;
H o n  allas hjertan med fin rena glantz intager.

I l  detta ändam äl D ro tu ing  w a r ,
A t H o n  för a lt  sit Folk ssull' uppenbara dygden 

O ch d rsga  Henne fram utur den mörka ssygden,
Förakt och glömskans w r ä ,  hwari H o n  legat h a r :
H o n  bragte Henne u p , i a ra  Henne klädde,
A t Hennes afwundsmän för waldet blefwo rädde.

* 2 *

>0 w ar  sa nedrig fint, ho wilke w ara  söm st,
Och frän sin D ro ttn in g s  nad och m ilda karlek dömmas 

M e d  o r d ,  man dygden hör åtminstone beröm m as,
Emedan dygden hos rvar förnam st;
N ä r  en sä H ög  Person  pä dygden satte n ä r d e ,
M a n  dygdens stränga tag med lust och nöge lärde.

* 2 *

.O  ä r ,  som ej sä högt stn swaghet kännes w id ,
A t en förtrykter dygd kan sällan seger w in n a ;



Et godt, ttt hwklket man m-ed stort beswör stall hinna, 
S lä r ofta lusten hos de swaga sinnen nid;
Nar ingen muntrar up, och wägen gar til anda, 
De rädde Wandringoman tilbaka hastigt wända.

^ K § n ,  milda Drotnmg ! du har med ditt Hjältemod 
Trät Dvgde-wagen ut och honom giordt -behaglig, 

Upmanat alt ditt Folk med ditt exempel daglig,
At öfwer jordisst alt erkanna dygden god;
Du bar ditt Rikes wal pä dina skuldror dyra,
Nar Dygden genom dig sek hela Landet styra.

K J t t  8tat8.gvett gar jag her med wördsam syn siörbi, 
-Regeringskonsten Din jag tanker ej bestrifwa;

Dm Qwinno-dygd stall halst mit stora amne blifwa,
A  hwilken Qwinnor stu sin lefnads plikt besi;
Öm Manna-wettck hör en 8tat8-Man til at dömma, -
Och war med mogna ord berömma.

^O m , Lvsc Döttrar l hit, astäden eder plikt,
AL i Hjaktinnans spar Er styldighet uplcta,

För hwart et tilständ fän A  sanna reAor meta.
Som uri med och mot behalla lika wigt; '

ljufwa dygd wid lyckans S o l ar öfwad^ 
I7L.Kl0^8 fasta dygd i motgångs eld ar pröfwad. -

* * *

/>n först sit unga Kön en präktig Spegel ger, 
Nar i sin frihets tid Hon börjar dygder lära, 

Öch lagger grunden til den wishet, magt och ära, 
Som Hennes älderdem man härligt pryda ser;



Prinsessans byOeläf wet hela werden fira;
Men Hjälten aldramäst, som förer Swerjes Spira.

r S r, o Qwinnor ! sen, som gäl i Äkta band,
Hon gifwer ut en Lag, et ljufligt Rättesnöre, 

Med Ädelmod och Tro gär Hon Er sjelfwer förr, 
T il Döden närer Hon fin äkta kärleks brand;
Des stora Makas wäl är Hennes högsta lisa,
Hon har ej högre ro, an Honom nöje wisa.

, som i Ärans dräkt med prakt beklädde sta,
Och genom namn öch blod frän andra aren skilde,

Er Drotning bjuder Er mot ringa wara milde,
I  ödmjukhetens dal med edra tankar ga:
Hon kan frän Ikronen sig til läga hydd-or sänka,
Och alla Menskors börd med uplyst wett betänka.

som af Werdsens god; ha' nog om händer fät, 
^  Och anten det för Er el' andra girigt gömmen, 
El' ock er Rikedom pä fäfäng S ta t uttömmen,
S e  pä, hur' Landets M or sit goda förestät;
Hon Delte Armom bröd, och hölt det för en ara,
At stelf förakta präl; men tusend' munnar nära.

>
^  *  -x- ,

M , som pä lyckans fält, bland löjen, lust och lek , 
Fördriswen Eder tid och honom fäfängt säljer, 

Omätligt pröfwen alt hwad blinda äträn waljer, 
willigt frän sä usla nöjen wek:

Hon hade m akt^W Hald-al?U 'sin"tjÄ ft'sseiM ;^ 
Men menlös mätlighet styr Hennes lustar alla.

Som nöten eder tid i härt och fwärt bekymmer,

* * *

M .ä te r , som ha" fat en' tyngre lefnads lätt-



At all E r sinneö ro, för mycken omsorg, rymmer- 
Som  stsra HuShals warf med bry och buller far, 
Zlch ! speglen Eder i war krönta Lands Wärdinna, 
Hon kan sin sinnes ro miL under oro finna.

* * *  ^

'En, I  förtryckte Folck, som sällan smakat ro, 
Som pä Er usia del fat idel wedermöda, 

Hwars h-erta stadigt mast' a f motgångs pilar hlöda, 
Hwars önstan aldrig fär pä walgangs parken gro: 
Som i det minsta lugn ej töras lefwa trygga:
Som  Sorgens dunderslag förkrostat och gjort stygga-.

V  V  V  
AsCH kommen med mig hit i wärt betryck och nöd'.

Et stort exempel kan wäc sweda snarast hela: 
Hjältinnan kan her sjelf bäd' räd och biständ dela,
Hon har ock lidit sorg af motgäng, tid och död:
Hon har det stora prof igenomgät med ara,
A t sia i nöden fasi, och bördan toligt bara.

* * *

her de dyra spär W är stora Drotning gät,
^  Se hwad för härligt ljus af Hennes lefnsv strälap 
Fast swag och ölard hand des stora B ild  afmälär,
Som ej i konsten har fullkomlig styrka fät,
S ä  kännas streken grant, man kan ej länge twika,
Förr än man ser det ar en målning af

^ O n  kännes grant igen i denna kurpur - dragt, 
Gudsfruktans rökwark har Hon i sin milda händer 

S in  blida ögon tll de Arma nädigt sänder,
Och ödmjukhetens Ros klär Hennes hnfwud takt:
Ur Eronan lyser fram en Hjältemodig styrka,
Och Spiran wisar ut, at hon wet Rätten yrka.



tÄ Majestttisst l/tis ha SwergeS Döttrar mift,
ar ej mer, des krop ar Död;ens wahra, 

Man bär i Jordens famn watt Dygbemönster klara,
Ho är nu Könets prakt? ho fyller, up Mc brift?
Ho ar, fom i sit hägn olyckans barn uptager,
Och M förtrykt förtjenst ur laga stoftet drager?

V  * * *  - , * * *

W ^A n da ej mer är qwar af Swerges fordna Skatt 
^  Sen Däden med sin hand de dyra ögon lykte?
Zlch jo, her lefwer än et namn, et härligt rykte,
W i fa än i wara minnen fatt:
Det ar den enda tröst, som saradt bröst hugswalar,
När Ryktet ljufiigt om den kära Döda talar.

*  ^  *

lätom o§ med flit bewara detta namn.,
Det stora rykte, som om Göta Drotning wankar,

Lät Osi med wärk, med ord, med minne, hug och tankar 
Erindra Osi Wär Sol uti des sälla hamn, 
kiksom Hom lefde her, och lyste än pa Jorden:
Dä gror namn, med Qwinno dygd, i Norden?
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